ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης 

της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Μαυρικίου 

για οικονομική και τεχνολογική συνεργασία"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

1. Στις 4 Νοεμβρίου 1995 υπεγράφη στο Port Louis, μεταξύ των Κυβερνήσεων Ελλάδας και Μαυρικίου, Συμφωνία οικονομικής και τεχνολογικής συνεργασίας.

2. Σκοπός της Συμφωνίας είναι η ανάπτυξη της οικονομικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ των δύο χωρών, σε τομείς κοινού ενδιαφέροντος και προς το αμοιβαίο όφελος.

Η Συμφωνία περιλαμβάνει προοίμιο και έξι άρθρα, είναι πενταετούς διάρκειας, σιωπηρά ανανεώσιμη για ετήσιες περιόδους και περιλαμβάνει τους στόχους και τους τομείς συνεργασίας, καθώς και τα μέσα για την υλοποίησή της.

Ειδικότερα:

Άρθρο 1: Περιγράφονται οι στόχοι της συνεργασίας.

Άρθρο 2: Περιγράφονται ενδεικτικά οι τομείς συνεργασίας που ενδιαφέρουν ιδιαίτερα τις δύο πλευρές.

 Άρθρο 3: Προβλέπονται τα μέσα για την υλοποίηση και διευκόλυνση της συνεργασίας.

 Άρθρο 4: Αφορά ειδικότερα την ανάπτυξη της τεχνολογικής 

συνεργασίας.

Άρθρο 5: Προβλέπει τη σύσταση Μικτής Επιτροπής, η οποία σκοπό έχει την εξασφάλιση της εφαρμογής της Συμφωνίας.

Άρθρο 6: Τελικό άρθρο, προβλέπει τα της θέσεως σε ισχύ, διάρκειας και καταγγελίας της Συμφωνίας.

Θέτοντες τα ανωτέρω υπόψη της Ολομέλειας της Βουλής, εισηγούμεθα την ψήφιση του υποβαλλόμενου σχεδίου νόμου.

Αθήνα, 20 Νοεμβρίου 1996

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ,



ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Θ. Πάγκαλος,




Γ. Παπαντωνίου

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ,




ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ,

ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΚΑΙ 

ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ

Β. Παπανδρέου,



Κ. Λαλιώτης

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ



ΓΕΩΡΓΙΑΣ

ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

Γ. Αρσένης,




Σ. Τζουμάκας

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ




ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ

Ε. Βενιζέλος,




Σ. Σουμάκης

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ

Χ. Καστανίδης

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Μαυρικίου για οικονομική 

και τεχνολογική συνεργασία

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 

28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης του Μαυρικίου για οικονομική και τεχνολογική 

συνεργασία, που υπογράφηκε στο Πορτ Λουί του Μαυρικίου την 4η Νοεμβρίου 

1995, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα και σε 

μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής:

[image: image1.png]EIZHCHTIKH EKOEZH

aro axédio véuou " Kipwaon Iupgpwviag ysralu me
Ku@épvnong me¢ EAAnvixii¢ Anuoxparias xai meg
KuBépvnone mc Anuoxpariag rou Maupixiou yia
OIKOVOWIKI} Ka1 TEXVOAOYIK} ouvepyaoia”

Mpog ™ BouAn Twv EAMvav

1. Zng 4 NoeppBplou 1995 uneypdyn oto Port Louis,
METQEl Twv KuBepvrioewv EAAGSag kat Maupiioy,
Supuwvia OIKOVOUIKNG Kat TEXVOAOYIKNG Ouvepyaoiag.

2. Sxonég mMQ Zupguwviag elval n avantugn mQ
olKoVopIKIiG Kai TeXVoAoyikig cuvepyaoiag HETaEY Twv
500 xwp@v, 0c Touelg KowvoU EvAIaPEPOVTOG KAl TIPOG
1o apoiBaio GpeArog.

H Zuppwvia neplappaver npooipo kai €& apbea,
eival MEVTAETOUG SIApKElag, OWwMMpd avavewan ya
eMaEG NEPLOSOUG Kat NEP\apBAaveL Toug oToéxoUg Kat
Touc TopEiq ouvepyaociag, kaBwg kal Ta uéoa ya mv
uAonoinon mg.

Ewdikétepa:

‘Ap6po 1: MeprypdpovTtal o ordxol MG cuvepyaaiac.

‘ApBpo 2: MeplypapovTal EVEEKTIKA Ol TOUElG ouvep-
yaolaq nou eviapépouv 1Bialtepa g Suo TAEUPES.

'ApSpo 3: MpoBAénovrat Ta péoa yia myv uhonoinon
kat SieukdAuver MG cuvepyaoiag.

‘ApBpo 4: Apopd ewlikdétEpa ™V avantuEn ™mMg
TEXVOAOYIKq cuvepyaaiaq.

‘ApBpo 5: MpofAérter m ouotaon Mg EmTpomig,
n omnoia okoné éxer mv efaopdMon ™Q papuong
me Zupguwviag.

‘ApBpo 6: TeAikd apBpo, npofAcnel Ta ™S BECEwWG
oe oYy, SidpKeiag Kat katayyeAlag Mg Zuppwviag.

©tTovTeq Ta avwTépw undym e OAopéAclag ™Q
BouArig, eomyoupefa v ymgion Tou unoBfaiiéuevou
oxedlou véuou.

ABrva, 20 NoeuBpiou 1986
Ol YMNOYPIr Ol

EONIKHZ OIKONOMIAZ
KAl OIKONOMIKQN

E=QTEPIKQN

©. Naykaiog . Nanaviwviou

NEPIBAAAONTQZ,
XQPOTAZIAZ KAl
AHMOZIQON EPTQN

ANAMNTYZHZ

B. Nanavdpéou K. Addiwmg

EGNIKHZ MAIAEIAS FEQPTIAZ

KAl OPHZIKEYMATQN

. Apcévng Z. TCouudkag
MOAITIZMQY EMMOPIKHI NAYTIAIAZ
E. Bewiléhog Z. Zoupdxng

METAGOPQN KAl EMIKOINGNIQN

X. Kaotavidng
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IXEAIO NOMOY

Kipwon Zvuepwviag usraku me KuBipvnong ms
EMnvixiis Anpoxpariac xai ms Kubépvnons ms
Anuoxparia¢ tou Maupikiou YIG OIKOVOMIKY Kal
TexvoAoyixij ouvepyacia

‘ApBpo TPWYO

KupGveTat xai £xet TV 10U, nou opier To GpBpo 28
nap. 1 tou Zuvrdyparog, n Zuupwvia petafl ™mQ
KuBépwmong ™ EAAnvuriq Anpokpatiagq kar Mg Ku-
Bépvnane Tou Maupikiou via OIKOVOUIKY| Kal TEXVOAOYIKT
cuvepyaoia, mou unoypagnke oto MMopt Aoul ToU
Maupwiou v 4n Nosupplou 1995, mg orolag 1o
Keluevo 0 mpwTtéTUNo gmMVv ayyAwr yYAwooa kai O
HETAPPAcT OV EAANVIKN €XEl WG eENG:

AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF MAURITIOUS ON ECONOMIC AND
TECHNOLOGICAL COOPERATION

The Government of the Heilenic Republic and the
Government of the Republic of Mauritious,

Hereinafter referred to as °the Contracting
Parties®,

Desiring to promote the development of economic
and technological cooperation between them in
areas of mutual interest, on the basis of equality,
mutual benefit and reciprocity,

Recognizing the importance of long term
measures for the successful development of the
cooperation and the strengthening of ties between
them at various levels and in particular at the level
of their economic operation,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
ARTICLE 1

1. The Contracting Parties shall, within the
framework of their respective laws and regulations
and taking into account their international
obligations as well as the Agreement between the
European Community and the Republic of
Mauritious, make every effort to develop and
strengthen economic and technological
cooperation, on as broad a basis as possible, in all
fields deemed to be in their mutual interest and
benefit.

In appiying this Agreement the Hellenic Republic
shall respect the obligations arising from its
membership to the European Union.

2. Such cooperation shall be aimed in particular
at:

- strengthening and diversitying economic links
between the Contracting Parties,

- opening up new markets,

- encouraging cooperation between economic
operators including smaill and medium sized
enterprises with a view to promote investment, join
ventures, licensing agreements and other forms of
cooperation between them.





[image: image2.png]ARTICLE 2

1. The cooperation provided for in Article 1 shall
extend in particular in the following sectors:

- Industry;
ship - building and ship repairing;
agriculture, including agro - industry;
construction and housing;

- transport, including maritime transport;

- banking, insurance and other financial services;

- tourism; '

- vocational training and management training;

- other service activities of mutual interest.

2. The Contracting Parties shall consult in order
to identify the priority sectors in their cooperation
as well as new sectors of economic and
technological cooperation.

ARTICLE 3

1. The economic cooperation provided for in this
Agreement shall be carried out mainly on the basis
of agreements and contracts between Greek and
Mauritian enterprises, organisations and firms,
according to the legisiation of each Contracting
Party.

2. The Contracting Parties shall make every effort
to facilitate this activity by creating favourable
conditions for economic cooperation, in particular,
by:

- developing a favourable climate for investment:

- facilitating the exchange of commercial and
economic information;

- facilitating the exchanges and contacts between
their economic operators;

- facilitating the organization of fairs, exhibitions,
symposia etc.;

- encouraging trade promotion activities.

ARTICLE 4

1. The Contracting Parties shall create favourable
conditions for the development of technological
cooperation between them, as well as between their
respective organizations or firms, according to their
national priorities and in accordance with their
legislation.

2. This cooperation may take various forms, such
as:

- the elaboration of common research
programmes;

- the organization of visits and study tours for
specialized delegations;

- the organization of training programmes in fields
of mutual interest;

- the provision of technicai
expertise;

- the convening of symposia and meetings.

and scientific

ARTICLE 5

1. A Jont Committee 1s hereby established with
the aim of ensuring the implementation of this
Agreement,

2. The Joint Committee shail be composed of
representatives of the Contracting Parties and shall
meet at the request of either Party at a place and
time to be mutually agreed upon through diplomatic
channels.

3. The Jont Committee shall review the progress

(9’19A2,1

made towards achieving the objectives of this
Agreement and, if necessary, formulate
recommendations for its implementation.

ARTICLE 6

1. This Agreement shall enter into force thirty (30)
days after the date on which the Contracting Parties
have exchanged written notifications informing each
other that the procedures required by their
respective laws to this end have been completed.
it shall remain in force for a period of five (5) years.

2. Unless notice of termination has been given by
either Contracting Party at least six months before
the date of expiry of its validity, this Agreement
shall thereafter be extended tacitly for successive
periods of one year, each Contracting Party
reserving the right to terminate the Agreement upon
notice of at least six (6) months.

3. In respect of agreements and contracts
concluded between economic operators of the two
Parties on the basis of this Agreement, the foregoing
Articles shail continue to be effective for a further
period of five (5) years from that date.

Done in duplicate in the English language, in Port
Luis, Mauritious on 4 November, 1995.

FOR THE
GOVERNMENT

OF THE REPUBLIC
OF MAURITIOUS

FOR THE
GOVERNMENT CF
THE HELLENIC
REPUBLIC

(signature) (signature)

ZYMOQNIA
METAZY THZ KYBEPNHIEQSI THI EAAHNIKHE
AHMOKPATIAZ KAl THE KYBEPNHZIEQS THE
AHMOKPATIAZ TOY MAYPIKIOY IMA THN
OIKCNOMIKH KA!I TEXNOACIIKH ZYNEPrAZIA

H KuBépvnon mq EAAnvikng Anuoxpatiag kai n
KuBépwen mg Anpoxpatiag Tou Maupikicu,

AMCKAAOYMENEZ oto €Eic ‘ta ZupBaAAéueva
Mépn',

ENIBYMONTAS va npowBriccuv mv avanrtuén mg
OIKOVOUIKNG  Kal TEXVOAOYIKNG Ouvepyasiag peraku
Toug, o€ ToRelq auoiBaiou eviiapépovrog, ent ™ Bdoe
mg WwomTag, MG auciBaildmTag kat Mpog To auctBaio
6QeAOG,

ANAINQPIZONTAZ m oroudaiomTa Twv Haxkponpo-
Beopwv PETPWY yia ™V emTuxn avantufn me peratu
TOUG ouvepyaciag xal ™G evioxuong Twv petatu Toug
Seouwv oe Sidgopa enineda kai, iwg, O0To eminsdo
TWV OKCVOUIKWV Napayovrwv Toug,

ZYMCONHIAN TA AKOAOYGA:
APGPO 1

1. Ta ZuuBaidoucva Mépn, arta rAgiola me avTioTol-
Xng voucEegiag Toug kat AquBavouévwv unéym Twv
SleBviv TOUG UNOXPEWCEWY, KaBwe kal me Zuugwviac
HETAEU TC Eupwnawkng Kowvémrag kat ™Q Anuoxpa-
Tiag Tou Maupikiou, Ba xataBeAAcuv Kabe npoonadsia
Yid ™My QVANTUEn Kt MV £vigXucT TS OIKOVOLIKAG Kat
TEXVOACYIXNG CUVEQYGRCIQC, 08 OCO 1O duvatov EUpU-
Tepn Becn. ce dAcuc Touc Toueic nou 8a SewonBouv





ΣΥΜΦΩΝΙΑ

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΜΑΥΡΙΚΙΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Δημοκρατίας 

του Μαυρικίου,

ΑΠΟΚΑΛΟΥΜΕΝΕΣ στο εξής "τα Συμβαλλόμενα Μέρη",

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να προωθήσουν την ανάπτυξη της οικονομικής και τεχνολογικής 

συνεργασίας μεταξύ τους, σε τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος, επί τη 

βάσει της ισότητας, της αμοιβαιότητας και προς το αμοιβαίο όφελος,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σπουδαιότητα των μακροπρόθεσμων μέτρων για την επιτυχή 

ανάπτυξη της μεταξύ τους συνεργασίας και της ενίσχυσης των μεταξύ 

τους δεσμών σε διάφορα επίπεδα και, ιδίως, στο επίπεδο των οικονομικών 

παραγόντων τους,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

ΑΡΘΡΟ 1

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, στα πλαίσια της αντίστοιχης νομοθεσίας τους 

και λαμβανομένων υπόψη των διεθνών τους υποχρεώσεων, καθώς και της 

Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας του 

Μαυρικίου, θα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για την ανάπτυξη και την 

ενίσχυση της οικονομικής και τεχνολογικής συνεργασίας, σε όσο το δυνατόν 

ευρύτερη βάση, σε όλους τους τομείς που θα θεωρηθούν αμοιβαίου ενδιαφέροντος 

και οφέλους.

Κατά την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας, η Ελληνική Δημοκρατία τηρεί 

τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη συμμετοχή της στην Ευρωπαϊκή 

Ένωση.

2. Η συνεργασία αυτή αποβλέπει ειδικότερα:

- στην ενίσχυση και διεύρυνση των οικονομικών δεσμών μεταξύ των Συμβαλλόμενων 

Μερών,

- στο άνοιγμα νέων αγορών,

- στην ενθάρρυνση της συνεργασίας μεταξύ των οικονομικών παραγόντων, 

συμπεριλαμβανομένων των μικρομεσαίων επιχειρήσεων, με σκοπό την προώθηση 

των επενδύσεων, των συμφωνιών παροχής δικαιωμάτων χρήσεως και άλλων 

μορφών συνεργασίας μεταξύ τους.

ΑΡΘΡΟ 2

1. Η συνεργασία που προβλέπεται στο άρθρο 1 περιλαμβάνει, ιδίως, τους 

ακόλουθους τομείς:

- βιομηχανία,

- ναυπηγικές κατασκευές και ναυπηγοεπισκευές,

- γεωργία, συμπεριλαμβανομένης της αγροτικής βιομηχανίας,

- κατασκευαστικές και οικοδομικές δραστηριότητες,

- μεταφορές, συμπεριλαμβανομένων των θαλάσσιων μεταφορών,

- τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες,

- τουρισμό,

- επαγγελματική κατάρτιση και εκπαίδευση στον τομέα του μάνατζμεντ,

- άλλους τομείς υπηρεσιών αμοιβαίου ενδιαφέροντος.

2. Tα Συμβαλλόμενα Μέρη προβαίνουν σε διαβουλεύσεις προκειμένου να 

εντοπίσουν τους τομείς προτεραιότητας στη συνεργασία τους, καθώς επίσης 

και νέους τομείς οικονομικής και τεχνολογικής συνεργασίας.

ΑΡΘΡΟ 3

1. Η οικονομική συνεργασία, που προβλέπεται στην παρούσα Συμφωνία, 

θα πραγματοποιηθεί, ιδίως, επί τη βάσει συμφωνιών και συμβολαίων μεταξύ 

ελληνικών και μαυρικιανών επιχειρήσεων, οργανισμών και εταιριών, σύμφωνα 

με τη νομοθεσία κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους.

2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να διευκολύνουν 

τη δραστηριότητα αυτή, με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για την 

οικονομική συνεργασία, ιδίως δε:

- με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για τις επενδύσεις,

- με τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών εμπορικής και οικονομικής 

φύσεως,

- με τη διευκόλυνση ανταλλαγών και επαφών μεταξύ των οικονομικών τους 

παραγόντων,

- με τη διευκόλυνση της διοργάνωσης πανηγύρεων, εκθέσεων, συμποσίων 

κ.λπ.,

- με την οργάνωση δραστηριοτήτων για την προώθηση του εμπορίου.

ΑΡΘΡΟ 4

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα δημιουργήσουν ευνοϊκές συνθήκες για την 

ανάπτυξη της τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ τους, καθώς και μεταξύ 

των αντίστοιχων οργανισμών ή επιχειρήσεών τους, σύμφωνα με τις εθνικές 

τους προτεραιότητες και σύμφωνα με τη νομοθεσία τους.

2. Η συνεργασία αυτή μπορεί να έχει τη μορφή, μεταξύ άλλων:

- επεξεργασίας κοινών ερευνητικών προγραμμάτων,

- οργανώσεως επισκέψεων και μορφωτικών ταξιδίων για ειδικευμένες αντιπροσωπείες,

- οργάνωση επιμορφωτικών προγραμμάτων σε τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος,

- παροχή τεχνικής και επιστημονικής τεχνογνωσίας,

- συγκλήσεως συμποσίων και συναντήσεων.

ΑΡΘΡΟ 5

1. Συνιστάται Μικτή Επιτροπή με σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής 

της παρούσας Συμφωνίας.

2. Η Μικτή Επιτροπή απαρτίζεται από εκπροσώπους των Συμβαλλόμενων 

Μερών και θα συνέρχεται κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε Μέρους, σε τόπο 

και χρόνο που θα συμφωνείται από κοινού, δια της διπλωματικής οδού.

3. Η Μικτή Επιτροπή θα προβαίνει σε επισκόπηση της προόδου που έχει 

πραγματοποιηθεί για την υλοποίηση των στόχων της παρούσας Συμφωνίας 

και θα διατυπώνει, αν απαιτείται, συστάσεις για την εφαρμογή της.

 ΑΡΘΡΟ 6

1. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ τριάντα (30) ημέρες από την 

ημερομηνία κατά την οποία τα Συμβαλλόμενα Μέρη αντήλλαξαν έγγραφες 

ανακοινώσεις, με τις οποίες πληροφορούν ότι ολοκληρώθηκαν οι διαδικασίες 

που απαιτούνται από τις αντίστοιχες νομοθεσίες τους για το σκοπό αυτόν. 

Θα παραμείνει σε ισχύ για μία περίοδο πέντε (5) ετών.

2. Εκτός εάν ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη καταγγείλει τη Συμφωνία 

τουλάχιστον έξι (6) μήνες πριν από την ημερομηνία λήξεως της ισχύος 

της, η παρούσα Συμφωνία θα παρατείνεται εν συνεχεία σιωπηρώς για ετήσιες 

διαδοχικές περιόδους. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διατηρεί το δικαίωμα 

να καταγγείλει τη Συμφωνία, κατόπιν ανακοινώσεως, τουλάχιστον έξι 

(6) μήνες πριν από την ημερομηνία λήξεως της τρέχουσας περιόδου ισχύος 

της.

3. Όσον αφορά συμφωνίες και συμβάσεις που συνήφθησαν μεταξύ οικονομικών 

παραγόντων των δύο Μερών, βάσει της παρούσας Συμφωνίας, τα προηγούμενα 

άρθρα θα εξακολουθήσουν να ισχύουν για μία περαιτέρω πενταετία από 

την ημερομηνία αυτή.

Έγινε εις διπλούν στην αγγλική γλώσσα, στο Πορτ Λουί του Μαυρικίου, 

στις 4 Νοεμβρίου 1995.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ

ΤΗΣ EΛΛΗΝΙΚΗΣ 


ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΟΥ ΜΑΥΡΙΚΙΟΥ

(υπογραφή)


(υπογραφή)

Άρθρο δεύτερο

Τα Πρωτόκολλα - Πρακτικά, που καταρτίζονται από τη Μικτή Επιτροπή 

του άρθρου 5 της Συμφωνίας, εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμόδιων 

κατά περίπτωση υπουργών.

Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα 

της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των 

προϋποθέσεων του άρθρου 6 παρ. 1 αυτής.

 Αθήνα, 20 Νοεμβρίου 1996

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ,

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Θ. Πάγκαλος,


Γ. Παπαντωνίου

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ,





ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ,

ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΚΑΙ 

ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ

Β. Παπανδρέου,




Κ. Λαλιώτης

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ,




ΓΕΩΡΓΙΑΣ

ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

Γ. Αρσένης,





Σ. Τζουμάκας

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ,





ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ

Ε. Βενιζέλος,





Σ. Σουμάκης

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ

Χ. Καστανίδης

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης 

της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Μαυρικίου 

για οικονομική και τεχνολογική συνεργασία"

1. Στο άρθρο 4 της Συμφωνίας προβλέπονται ορισμένες δραστηριότητες 

για την ανάπτυξη της επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας, όπως 

οργάνωση σεμιναρίων και διαλέξεων, επεξεργασία επιμορφωτικών προγραμμάτων, 

χορήγηση υποτροφιών κ.λπ., οι οποίες, εφόσον πραγματοποιηθούν, θα 

προκαλέσουν δαπάνες για το Ελληνικό Δημόσιο, ακαθόριστου ύψους.

Εφόσον προκύψει δαπάνη, αυτή θα βαρύνει τον Κρατικό Προϋπολογισμό 

του οικείου οικονομικού έτους.

2. Στο άρθρο 5 της Συμφωνίας προβλέπεται η σύσταση Μικτής Επιτροπής 

που θα εποπτεύει την εφαρμογή της Συμφωνίας και θα συνέρχεται όταν 

το ζητήσει Συμβαλλόμενο Μέρος, σε τόπο που θα συμφωνηθεί από κοινού.

α) Στην περίπτωση που η συνάντηση πραγματοποιηθεί στο Μαυρίκιο, η 

δαπάνη μετάβασης δεκαμελούς ελληνικής αντιπροσωπείας υπολογίζεται 

σε 9.500.000 δρχ. περίπου, σε σημερινές τιμές και ισοτιμίες και αναλύεται 

ως εξής:

- 2.500.000 δρχ. για ημερήσια αποζημίωση τεσσάρων ημερών,

- 1.000.000 δρχ. για τρεις διανυκτερεύσεις,

- 6.000.000 δρχ. για αεροπορικά εισητήρια.

β) Στην περίπτωση που η συνάντηση πραγματοποιηθεί στην Αθήνα, η δαπάνη 

φιλοξενίας της ξένης αντιπροσωπείας υπολογίζεται σε 500.000 δρχ. περίπου 

για παράθεση γευμάτων και σε 1.000.000 δρχ. περίπου, εφόσον καλυφθεί 

και η διαμονή σε ξενοδοχείο.

Και στις δύο περιπτώσεις η δαπάνη θα βαρύνει τον Κρατικό Προϋπολογισμό 

του οικείου οικονομικού έτους.

Αθήνα, 20 Νοεμβρίου 1996

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ,





ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Θ. Πάγκαλος,






Γ. Παπαντωνίου

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ,






ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ,

ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΚΑΙ 

ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ

Β. Παπανδρέου,





Κ. Λαλιώτης

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ,





ΓΕΩΡΓΙΑΣ

ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

Γ. Αρσένης,






Σ. Τζουμάκας

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ






ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ

Ε. Βενιζέλος,






Σ. Σουμάκης

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ

Χ. Καστανίδης

Αριθμ. 203/53/1996

EKΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας

"Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας 

και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Μαυρικίου για οικονομική και 

τεχνολογική συνεργασία"

Με τις διατάξεις του σχεδίου νόμου κυρώνεται και έχει την ισχύ, που 

ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας του Μαυρικίου για οικονομική και τεχνολογική συνεργασία, που υπογράφηκε στο Πορτ Λουί του Μαυρικίου την 4η Νοεμβρίου 1995 και με την οποία θεσπίζονται τα ακόλουθα:

1. Σκοπός της Συμφωνίας είναι η ενίσχυση και διεύρυνση των οικονομικών 

δεσμών μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών, το άνοιγμα νέων αγορών και 

η ενθάρρυνση της συνεργασίας μεταξύ των οικονομικών παραγόντων, συμπεριλαμβανομένων 

των μικρομεσαίων επιχειρήσεων, με σκοπό την προώθηση των επενδύσεων, 

ιδίως στους τομείς της βιομηχανίας, των ναυπηγικών κατασκευών, της 

γεωργίας, των κατασκευαστικών και οικοδομικών δραστηριοτήτων, των 

μεταφορών, των τραπεζών, του τουρισμού κ.λπ. (άρθρα 1 - 2).

2. Η οικονομική συνεργασία θα πραγματοποιηθεί, ιδίως, με βάση συμφωνίες και συμβόλαια μεταξύ ελληνικών και μαυρικιανών επιχειρήσεων, οργανισμών και εταιρειών, τα δε Συμβαλλόμενα Μέρη θα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να διευκολύνουν τη δραστηριότητα αυτή, με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για επενδύσεις, ανταλλαγή πληροφοριών εμπορικής και οικονομικής φύσεως, διοργάνωση πανηγύρεων, εκθέσεων, συμποσίων κ.λπ.

Επίσης τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα δημιουργήσουν ευνοϊκές συνθήκες για 

την ανάπτυξη της τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ τους, η οποία περιλαμβάνει, 

μεταξύ άλλων, την επεξεργασία κοινών ερευνητικών προγραμμάτων, την 

οργάνωση επισκέψεων και μορφωτικών ταξιδίων, την παροχή τεχνικής και 

επιστημονικής τεχνογνωσίας και τη σύγκλιση συμποσίων και συναντήσεων 

(άρθρα 3 - 4).

3. Συνιστάται Μικτή Επιτροπή, με σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής 

της παρούσας Συμφωνίας, η οποία απαρτίζεται από εκπροσώπους των Συμβαλλόμενων 

Μερών και θα συνέρχεται κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε Μέρους, σε τόπο 

και χρόνο που θα συμφωνείται από κοινού, δια της διπλωματικής οδού 

(άρθρο 5).

4. Ρυθμίζονται θέματα που αφορούν την έναρξη ισχύος της Συμφωνίας, 

τη διάρκειά της, τη διαδικασία καταγγελίας της κ.λπ. (άρθρο 6).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται σε βάρος του Κρατικού 

Προϋπολογισμού οι εξής δαπάνες:

1. Ποσού δρχ. 9.500.000, περίπου, από οδοιπορικά κ.λπ. έξοδα για τη συμμετοχή εκπροσώπων μας στη Μικτή Επιτροπή, όταν αυτή θα συνέρχεται στο Μαυρίκιο.

2. Ποσού δρχ. 1.500.000, περίπου, από έξοδα φιλοξενίας εκπροσώπων του Μαυρικίου που θα μετέχουν στη Μικτή Επιτροπή, όταν αυτή θα συνέρχεται στην Ελλάδα.

3. Ποσού δρχ. 1.000.000 δρχ., περίπου, από τη διοργάνωση συμποσίων, εκθέσεων κ.λπ., όταν αυτά πραγματοποιούνται στην Ελλάδα.

Αθήνα, 20 Νοεμβρίου 1996

Ο Γενικός Διευθυντής

α. α.

Χαράλαμπος Στ. Λαγός 

